


 
 
 

Элли  Даркинс
Все преграды позади
Серия «Любовный роман
– Harlequin», книга 889

 
 

Издательский текст
http://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=42951749

Все преграды позади: Центрполиграф; М.; 2019
ISBN 978-5-227-08513-9

 

Аннотация
Флирт на благотворительном вечере и проведенная ночь

вместе связали неразрывными узами двух совершенно разных
людей – энергичную и планирующую все до мельчайших деталей
Рейчел Арчер и бесшабашного наследника многомиллионного
состояния Лео Фэрфакса. Молодые люди приняли серьезное
решение – воспитать ребенка в полной и счастливой семье. Но
им предстоит не просто научиться понимать друг друга, но и
столкнуться с прошлым, призраки которого будут мешать их
семейному счастью…



 
 
 

Содержание
Глава 1 5
Глава 2 20
Глава 3 35
Конец ознакомительного фрагмента. 47



 
 
 

Элли Даркинс
Все преграды позади

Bound by a Baby Bump © 2015 by Ellie Darkins
«Все преграды позади»
© «Центрполиграф», 2019
© Перевод и издание на русском языке, «Центрполи-

граф», 2019



 
 
 

 
Глава 1

 
«Посмотри на меня!»
Лео приказывал ей обернуться и посмотреть на него, по-

чувствовать его взгляд на своей коже. Он наблюдал за ней
уже несколько часов, терпеливо выжидая, пока она обратит
на него внимание. С первого момента, как увидел ее: стреми-
тельный шаг, туфли на умопомрачительных шпильках, план-
шет и наушники, странно выделяющиеся на фоне ее шелко-
вого вечернего платья, он был очарован этой незнакомкой.

Лео любовался изящным изгибом ее лодыжек, сиянием
кожи и волос, спадающих ей на плечи. Но более всего его
заинтересовало крайне сосредоточенное выражение ее лица.
И то, как она держала под контролем все помещение и каж-
дого, находящегося в нем. Взгляд на часы, пара слов шепо-
том обслуживающему персоналу. И вот уже угроза катастро-
фы миновала, недоразумения улажены, и каждый, с кем она
пообщалась, остался с довольной улыбкой на лице. Он был
уверен, что на этом благотворительном вечере будет собрана
значительная сумма пожертвований.

Обычно список дел и наручные часы напоминали ему о
школьных днях, хотя с момента окончания школы прошло
уже десять лет. Это были неприятные воспоминания. Днем
Лео гнал их от себя, но иногда они настигали его в ночных
кошмарах. Но внезапно он понял, что наручные часы на жен-



 
 
 

щине, несомненно сильной духом, выглядели удивительно
сексуально.

Лео ждал подходящего момента весь вечер – наблюдал
за группами людей, с которыми она общалась, улавливал ее
краем глаза то здесь, то там. Один раз он даже направился
к ней решительным шагом, но внезапно она сменила курс и
исчезла на кухне. Затем она начала обсуждать какой-то во-
прос с одним из гостей и искать что-то в своем планшете,
заправляя выбивающиеся пряди волос за уши.

Вдруг она рассмеялась, и ее смех прозвучал так звонко,
как будто в помещении никого не было. Лео хотел, чтобы
она рассмеялась от его шуток, и внезапно взревновал ее к ее
собеседнику – седовласому джентльмену, опирающемуся на
трость.

В углу зала начал играть струнный оркестр, и несколько
пар направились на танцпол. Он взглянул в сторону танцую-
щих и задумался, примет ли она его приглашение на танец.

И в тот самый момент, когда отвел от нее взгляд, он по-
чувствовал, что она смотрит на него.

Лео резко обернулся, чтобы успеть поймать ее взгляд, но
она уже снова изучала что-то в своем планшете. Она снова
подняла на него глаза и заметила, что он смотрит на нее. Его
тело расслабилось под ее взглядом, и он сунул руки в карма-
ны брюк, приняв вальяжную позу. Дав ей возможность раз-
глядеть себя, он направился к ней, улыбаясь и не отводя от
нее взгляда.



 
 
 

Не дойдя до нее пары шагов, Лео внезапно ощутил неиз-
вестное ему доселе волнение. Странно, он уже давно пере-
стал нервничать в разговорах с женщинами. Он легко заво-
дил романы и легко расставался со своими пассиями. Пере-
живания из-за отношений были давно пройденным этапом
его жизни. Поэтому был крайне удивлен своей реакции на ее
также неотрывно преследующий его взгляд.

– Привет! Я Рейчел Арчер, – услышал он ее слова и уви-
дел, что она протянула ему руку.

– Лео, – только и смог произнести он. Ему показалось, что
вместе с этим словом весь воздух покинул его тело. Он по-
чувствовал ее руку в своей и догадался, что ее следует по-
жать. Он пристально рассматривал ее, ожидая увидеть при-
знаки удовольствия и радости оттого, что она познакомилась
с ним. Но она опустила глаза, вытянула свою кисть из его ла-
дони и снова посмотрела на свой планшет. Это был признак
сомнения или смущения?

– Итак, вы довольны, что смогли попасть на наш вечер без
пригласительного билета? – Вдруг она хрипло рассмеялась.

Лео был так заворожен ее смехом, что не сразу понял, о
чем она говорит.

– Попал без билета? – спросил он, удивленно подняв одну
бровь и улыбаясь. – Кто это сказал вам?

– Это сказала я, – неожиданно серьезно, но с вежливой
улыбкой на губах ответила она. – Вход на сегодняшнее меро-
приятие строго по приглашениям, но если вы пришли, чтобы



 
 
 

сделать по-настоящему щедрое пожертвование в пользу хос-
писа «Джулия-Хаус», я думаю, мы сможем пренебречь этим
правилом.

С его языка чуть было не сорвались слова, что он здесь
вместо своего внезапно заболевшего отца. Обычно Лео не
особенно охотно выполнял обязанности «представителя се-
мьи». Но его отец пообещал организаторам сделать крупное
пожертвование, поэтому кто-то от семьи должен был присут-
ствовать. Но Лео был заинтригован. Как она догадалась, что
именно он пришел сюда без приглашения? Она наводила о
нем справки?

– Я хотел бы узнать поподробнее, почему вы решили, что
я проник сюда без приглашения.

– Хорошо… – ответила она, раскрывая ка кой-то файл на
планшете. – Я составила список гостей. Я рассылала пригла-
шения, отслеживала все ответы и составила план рассадки
гостей по столам. Среди гостей нет ни одного Лео.

Она подняла глаза от экрана и оценивающе посмотрела на
него, спустившись взглядом с его лица до обуви, задержав-
шись на секунду в области груди и ремня брюк. А это уже
неплохо!

– И это означает, что у меня нет пригласительного биле-
та? Я предполагаю, что в ваших списках никогда не бывает
ошибок?

– Никогда, – согласилась она, дружелюбно кивнув и улыб-
нувшись.



 
 
 

– Тогда, я думаю, мне надо что-то сделать, чтобы остаться
здесь… Как Вы думаете, что меня спасет?

– Я думаю, что помимо вашего щедрого пожертвования
хоспису, которое вы все-таки планируете сделать…

– Конечно!
– Мне потребуется от вас объяснение.
Настал его черед рассмеяться.
– И все?
Но она по-прежнему серьезно смотрела на него. Более то-

го, между ее бровей залегла тревожная морщинка, и она сно-
ва посмотрела на экран своего планшета.

– Сегодняшний вечер был тщательно спланирован. Спи-
сок гостей был несколько раз перепроверен. Я собираюсь вы-
яснить, как вы сюда попали и почему я не узнала об этом
раньше.

Он хотел, чтобы морщинка на ее лбу разгладилась и вы-
ражение ее лица вновь стало приветливым и расслабленным.
Он до сих пор мечтал, что сможет заставить ее рассмеяться.

– Я вам все расскажу. Все мои темные тайны и секреты, –
заговорщически прошептал он и был удостоен легкой улыб-
ки. – Единственное, о чем прошу, так это об одном танце!

Рейчел, удивляясь, как она согласилась на это, положила
ему руку на плечо, и они начали двигаться в такт музыке.
Она посмотрела на загорелую шею, подбородок, поросший
светлой щетиной, и очаровательный нос с горбинкой. Затем



 
 
 

посмотрела в его голубые, как раскаленное летнее небо, гла-
за и внезапно догадалась.

Ее четко выстроенная система где-то дала сбой. Вероятно,
он пришел вместо какого-то гостя. У нее в голове сформи-
ровался перечень людей, которых она ожидала, но которые
так и не появились. Но каким образом она поняла это только
к одиннадцати часам вечера?

«Так!» Она заставляла себя думать о работе, а не о том,
с какой уверенной грацией Лео вел ее в танце, и не о запахе
его кожи. Какой-то свежий морской, явно дорогой запах.

Она немного замялась, когда поняла, что он смотрит на
нее. Ее щеки начали предательски розоветь. Внезапно Рей-
чел ощутила, как крепко он держит ее за талию и как интен-
сивно дышит. Почувствовав, что он легко сжал ее руку, она
поняла, что стоит на месте.

Заставив свои ноги снова двигаться, Рейчел посмотре-
ла через плечо Лео и нашла взглядом своего шефа, Уилла.
На мгновение она почувствовала себя застигнутой врасплох.
Но, увидев выражение лица шефа, она поняла, что ей не о
чем беспокоиться. Он глядел только на Майю, свою партнер-
шу по танцу.

Она поняла, что их взаимная симпатия становится толь-
ко сильнее, и почувствовала в самом сердце укол… одино-
чества? Скорее, нет. Она не была одинока, у нее были дру-
зья! Она даже жила какое-то время в одной квартире со сво-
ей подругой, Лорой, пока два года назад не купила свою соб-



 
 
 

ственную квартиру. И это полностью соответствовало ее пя-
тилетнему плану задач. Иногда ей удавалось вставить в этот
план пару-другую свиданий.

Итак, нет, она не была одинока. Скорее всего, из-за при-
сущего ей любопытства она согласилась принять приглаше-
ние на танец от этого загорелого блондина, который весь ве-
чер не сводил с нее глаз.

И она была настолько заинтригована, что вместо того, что-
бы сказать ему, что танцы не входят в ее планы, она улыбну-
лась.

На самом деле Рейчел уже практически выполнила все за-
планированные на сегодня дела. Вот в чем состояло преиму-
щество постоянной хорошей подготовки. Когда все было за-
планировано и подготовлено заранее, она могла просто рас-
слабиться и пожинать плоды своего труда. Как, например,
это было с Уиллом и Майей: результаты ее планов превзо-
шли ожидания. Ей потребовалось только пару раз вмешать-
ся, чтобы направить их действия в правильное русло. И она
сделала это так ловко, что ее шеф даже не понял, что им
руководят. Такого результата может добиться только выда-
ющийся ассистент. Ее работа была практически незаметна
глазу.

Она была так сосредоточена на результатах своей тща-
тельно спланированной работы, что почти всегда забывала
о себе.

Вплоть до того самого момента, пока теплый, но настой-



 
 
 

чивый кончик указательного пальца не дотронулся до ее под-
бородка и не заставил ее взглянуть вверх.

– Я должен начать беспокоиться из-за конкурентов?
Рейчел снова взглянула в глаза Лео. Синева его глаз за-

ворожила ее. Он смотрел на нее так внимательно, как будто
пытался разгадать, о чем она думает.

– Итак, куда вы смотрите? – спросил он.
– Вы ревнуете? – улыбнулась она, радуясь, что по-преж-

нему контролирует себя. Она даже не знала, как реагировать
на это явное проявление интереса мужчины к своей персоне,
и просто наслаждалась его вниманием. – Я всего лишь раду-
юсь, что мой план удался.

– Так вы это запланировали? – спросил он, глядя, как ее
шеф наклонился и нежно поцеловал Майю в губы. Сам по
себе поцелуй был совершенно целомудренным, но глаза па-
рочки свидетельствовали о плохо скрываемой страсти.

– Я думаю, что лишь немного им помогла.
– Мне бы хотелось, чтобы вы обратили свое внимание на

меня,  – сказал он, пытаясь смягчить свои слова задорной
улыбкой.

– Не слишком ли многого вы требуете?
Она не хотела, чтобы у него создалось впечатление, что

он получит от нее все, что ни потребует. И она до сих пор
не была уверена, нравится ли ей его внимание. Да, ей было
интересно, что произойдет дальше. Но все же в ее планы не
входил незваный гость с обезоруживающей улыбкой и при-



 
 
 

стальным взглядом. У нее даже времени не было на то, что-
бы подумать о том, что она хочет.

– Абсолютно нет! Но я думаю, если вы соглашаетесь тан-
цевать со мной, то будет честно все внимание обращать толь-
ко на своего партнера.

– Возможно. Но вы тоже не выполняете свои обязатель-
ства до конца. Вы обещали объяснить мне, как вы сюда по-
пали, не поставив меня в известность?

– Через окно с помощью крюка и веревки!
Рейчел рассмеялась. Внезапно она почувствовала, как на-

пряжение сегодняшнего вечера покидает ее. Она не смотре-
ла на свои часы с того самого момента, как он повел ее на
танцпол, и она понятия не имела, как долго они уже танце-
вали. И она практически перестала беспокоиться. Его юмор,
озорной блеск его глаз заставляли ее смеяться и наслаждать-
ся происходящим. Наслаждаться танцем вместе с ним. В тот
самый миг, когда она рассмеялась над его шуткой о проник-
новении на вечер, как будто он был охотником за драгоцен-
ностями, Лео наклонился к ней так близко, что она почув-
ствовала, как его теплое дыхание колышет ее волосы, а его
губы слегка дотронулись до ее уха. Вздрогнув, Рейчел поду-
мала, что время для игр подошло к концу.

– Некто попросил меня присутствовать от его имени. Я не
мог сказать «нет». Теперь вы прогоните меня?

Когда она услышала его ответ, ей сразу же захотелось за-
дать ему массу других вопросов, но то, что успели произне-



 
 
 

сти ее губы, удивило и саму Рейчел.
– А куда бы вы пошли, если бы я вас выгнала?
Он усмехнулся и ответил, тщательно подбирая слова, что-

бы, как она догадалась, не затушить неосторожным словом
разгорающийся между ними огонь.

– Смотря по обстоятельствам…
Конечно, ей захотелось спросить: «От каких обстоя-

тельств?» Но выражение его глаз было настолько красноре-
чивым, что она поняла, что вот сейчас они действительно
перестали играть в игры.

– Ты поедешь со мной? – спросил Лео совершенно серьез-
но. Он перестал танцевать, дотронулся рукой до ее щеки и
провел большим пальцем по ее лицу.

Она отвела глаза, не в силах выносить пристальный взгляд
его огромных голубых глаз, и невольно сделала шаг назад.

– Я не могу. Я работаю, – ответила она, прежде чем смогла
обдумать свой ответ.

Ее руки, лежащие на его теле, напряглись, и она начала
понимать, как она рисковала, когда пошла вместе с ним на
танцпол. Этот мужчина был совершенно непредсказуем. Она
внезапно поняла это по его небрежно завязанному галстуку
и разным запонкам. Было невероятно, что, пробравшись сю-
да без приглашения, он смог оторвать ее от дел и заставил
танцевать!

Все ее перемещения и действия на этот вечер были тща-
тельно спланированы. А по окончании мероприятия она на-



 
 
 

меревалась до отъезда домой обсудить пару моментов с вла-
дельцем помещения. Одна.

Лео улыбался, глядя на нее. Уверенно и расслабленно.
– Значит, ты хочешь поехать со мной, – произнес он, как

будто только что одержал маленькую победу.
Ее глаза сузились. Она не сказала ничего подобного!
– Ты говорила, что не можешь уехать, потому что работа-

ешь. Но ты не упомянула, что не хочешь ехать. Я наблюдаю
за тобой весь вечер. Я ждал, когда наступит подходящий мо-
мент, чтобы заговорить с тобой. Мне было страшно интерес-
но, что же такого занимательного ты нашла в своем планше-
те. И как тебе удается контролировать все события, только
лишь прошептав пару слов или посмотрев в нужном направ-
лении. Ты меня совершенно загипнотизировала, и мне хоте-
лось узнать про тебя больше.

Ее глаза расширились – она была ошеломлена.
Она достаточно рано заметила его сегодня вечером и пы-

талась понять, кто этот человек. Когда она обходила зал,
приветствуя гостей, обсуждая детали благотворительного ве-
чера, буксируя Уилла в правильном направлении и поддер-
живая руководителя компании, сэра Катберта Эпплби, в ра-
достном расположении духа, ее мысли постоянно возвраща-
лись к этому парню в слегка помятом костюме и его волни-
стым волосам, явно незнакомым с укладкой. И чем больше
она смотрела в его сторону, тем строже она запрещала се-
бе делать это впредь. Она осознавала, что от него исходит



 
 
 

опасность, осознавала потребность заняться своими обязан-
ностями и провести вечер согласно своему плану. А что же
сейчас? Этот танец отлично вписался в ее план! Она всегда
хотела смешаться с толпой. А после этого? Работы остава-
лось еще минут на десять, не более.

Она могла сказать ему, что он ее не интересует, что она ед-
ва обратила на него внимание и не желает узнавать его бли-
же. Но это было бы ложью. Потому что, как только его рука
коснулась ее талии, она пыталась не думать о его теле. Ее
мозг не желал успокаиваться и рисовал перед ее взором одну
картинку эротичнее другой, заставляя ее краснеть. Прежде
всего ей хотелось снять с него рубашку и посмотреть, дей-
ствительно ли его тело было так прекрасно, как она чувство-
вала это на ощупь.

Но она не могла просто сорваться с места и уехать. Она
несла ответственность за происходящее, и эту работу нужно
было закончить. Она не могла уехать просто потому, что ей
хочется…

О-о-о!
Большой палец его руки продолжил свой путь по ее под-

бородку и дошел до ключицы, отчего Рейчел практически
перестала думать.

Когда она подняла на него глаза, она увидела исходящую
из них опасность. Но он все равно решил озвучить для нее
свои мысли.

– Я хочу, чтобы ты снова так вздрогнула от моего при-



 
 
 

косновения. Я могу попытаться сделать это здесь, но… – Он
снова дотронулся до этого волшебного места на ее теле, и
Рейчел пришлось прикусить внутреннюю часть щеки, чтобы
не застонать от удовольствия.

– Для тебя это представляет проблему?
Она кивнула.
– Я не могу этого сделать…
– Ты не можешь? Или ты не хочешь?
– У меня планы на вечер. – Она сделала еще один шаг

назад, понимая, что ей необходима дистанция. – Вот в чем
дело.

Он притянул ее к себе и прижался лбом к ее лбу.
– Рейчел, ты меня убиваешь. Давай хотя бы отойдем туда,

где мы можем поговорить.
Лео внезапно убрал руку с ее талии, но прежде, чем она

успела пожалеть об этом, он схватил ее за руку и повел за
собой через весь зал.

Когда они вышли в холл, он остановился и так резко обер-
нулся, что его губы оказались на расстоянии дюйма от ее губ.

Он намеренно пытался довести ее до такого состояния,
что она потеряет над собой контроль и поддастся ему?

– Помоги мне разобраться, – сказал Лео мягким, маня-
щим голосом. – Я тебе нравлюсь…

Звук его голоса компенсировал отсутствие скромности.
– Так что же тебя останавливает?
Она осторожно вынула свою руку из его ладони, сделала



 
 
 

шаг назад, понимая, что такой тесный контакт противоречит
ее навыкам принятия решений. Дело было не в том, чего она
хотела: она просто не могла оставить все и уехать с ним.

– Меня ничего не останавливает, – сказала она, пытаясь
говорить ровным голосом. Ему совершенно не нужно знать,
какой хаос начнется в ее жизни, если она под влиянием мо-
мента нарушит свои планы. Ему совершенно не нужно знать
и то, что она ничего не делает, не составив предварительно
основной план, запасной план и план экстренных мер еще
со школьных лет. – Я работаю. У меня были запланирова-
ны несколько минут свободного времени, и благодаря тебе я
смогла потанцевать. Но теперь мне надо возвращаться к ра-
боте.

Он внимательно на нее посмотрел, и она выдержала его
взгляд.

– У тебя на все случаи жизни есть план? Расписание?
– Да. А что в этом не так?
– Значит, сегодня вечером я не входил в твои планы. Но

если произойдет что-то неожиданное? Такое же иногда про-
исходит, верно? Например, встречи отменяются, люди опаз-
дывают. Договоры теряются при пересылке по почте. Что то-
гда происходит с твоими планами?

– Тогда я составляю новый план, – ответила она, недоуме-
вая, показалось ей или нет, что в его глазах промелькнула
паника.

– То есть ты приспосабливаешься к обстоятельствам. Не



 
 
 

испытывая стресса и паники.
– Конечно!
Работа с Уиллом была насыщена событиями и проблема-

ми. Но она научилась решать каждую проблему еще до того,
как она превращалась в кризис.

Лео улыбнулся.
– Тогда давай сделаем новый план на вечер. Ничего се-

рьезного, что заставит тебя изменить план на завтра или на
послезавтра. Просто измени план на пару ближайших часов
для меня.

– На пару часов? – Она удивленно подняла бровь. Одна
ночь – этого ей было вполне достаточно, ее жизнь была и
так полна событиями. Но пара часов! Ей требовалось гораз-
до больше. Если уж она и согласится, то она должна быть
уверена, что это стоило потраченного времени.

Она была заинтригована, потому что Лео был прав. Ей
приходилось в прошлом менять свои планы и приспосабли-
ваться к обстоятельствам. Почему бы не сделать это и сего-
дня ночью? Через окно в зал она увидела, как танцуют Уилл
и Майя, вспомнила, как она почувствовала одиночество…

– У меня есть пара дел, которые мне необходимо закон-
чить, прежде чем я смогу…

Улыбаясь, Лео наклонился и крепко поцеловал ее в губы.
– Просто дай мне знать, когда ты освободишься.



 
 
 

 
Глава 2

 
Приоткрыв один глаз, Лео увидел прядь темных волос на

подушке. Запрокинув голову, он с удовольствием предал-
ся воспоминаниям о прошедшей ночи. О том, как Рейчел
встретилась с ним в холле, сказала ему, что их ждет такси,
как он нетерпеливо поцеловал ее в шею, пока она открывала
входную дверь. Как она снимала свое шелковое платье, гля-
дя на него дразнящим взглядом.

Он подумал, что ему уже следует собираться домой, так
как ожидание, затянувшееся до завтрака, могло стать при-
чиной необоснованных надежд, что он останется до обеда, а
потом и до ужина, а потом и до… Его плечи напряглись, на-
поминая ему, что совместный завтрак всегда был неправиль-
ным завершением прекрасной ночи. До того как он узнал
это, ему приходилось выбираться из ловушек, сплетенных
из тех самых необоснованных ожиданий. Но Рейчел не бы-
ла похожа на женщину, желающую заманить его в ловушку.
Они оба были счастливы и довольны всего лишь одной вме-
сте проведенной ночью. Ему стоило больших усилий угово-
рить ее хотя бы на пару часов.

Рейчел засопела, и он невольно улыбнулся. Убежать из
дома было бы, несомненно, самым здравым решением, но,
вспоминая события прошлой ночи, он решил остаться по-
дольше.



 
 
 

Он огляделся. Сквозь шторы спальни пробивался солнеч-
ный свет и освещал уютную обстановку, подставки под чаш-
ки на прикроватных столиках, книги на полках, расставлен-
ные по размеру. На глаза ему не попались ни расчески, ни
дамские сумки, ни разбросанная обувь.

Гармонию в спальне нарушала лишь дорожка одежды от
двери до кровати. Итак, она не притворялась, что полностью
контролирует свою жизнь. Он почувствовал какой-то холо-
док в своем животе – признак опасности, что этот контроль
может проникнуть и в его жизнь. Но вчера он выразился пре-
дельно ясно – он хотел развлечься. Она тоже не хотела боль-
шего, потому что смогла нарушить свой план ради него всего
лишь на одну ночь.

Нежная кожа ее лодыжки коснулась его ноги, и мысли о
бегстве покинули его голову. Рейчел повернулась в его сто-
рону, и он стал ждать, когда она окончательно проснется и
посмотрит на него.

– Привет! – сказал он, чувствуя, как нарастает напряжение
в его теле.

– Доброе утро! – быстро произнесла она, щурясь от сол-
нечного света, явно оценивая ситуацию и составляя соот-
ветствующий случаю план. Затем она резко потянула одеяло
вверх и спрятала под ним свою грудь.

«Она немного опоздала с этим», – подумал Лео. Прошлой
ночью от его взора не укрылся ни один кусочек ее тела. На
него снова нахлынули ощущения ночи. Ее кожа, ее запах…



 
 
 

– Ты забыла, что я остался? – ухмыляясь, спросил он, при-
поднимаясь на локте.

– Я подумала, что ты можешь… – Она протерла глаза и
бросила осторожный взгляд на дверь. Что лишь подтвердило
то, что она подумала о том же, о чем он размышлял пару
минут назад.

– Ну, не обращай внимания. – Рейчел немного неуверенно
улыбнулась и взглянула в окно. – Мне нужно собираться.

Она села на кровати, взяла с прикроватного столика свой
телефон и посмотрела который час. По крайней мере, он на-
деялся, что она уточнила время.

Интересно, если она сейчас попросит его уйти, чтобы она
могла почитать спокойно свою почту, как он поступит? Вряд
ли он сможет так легко примириться с этим.

– Сегодня суббота, куда ты спешишь? – Он обнял Рейчел
за талию и притянул к себе.

Воспользовавшись замешательством, Лео повалил ее на
спину, а сам поднялся над ней, расставив руки по обе сторо-
ны от ее тела.

– Мне кажется, ты должна остаться, – вкрадчиво прошеп-
тал он.

Он вдруг подумал, что сейчас нет ничего важнее на свете,
чем заставить ее провести еще несколько часов вместе с ним.
Вероятно, секс с этой женщиной был таким фееричным, что
заставлял его поступать вразрез со своими принципами. Он
наклонился к ней ближе и скользнул своими губами по ее



 
 
 

губам.
– Давай притворимся, что утро еще не наступило! – Лео

посмотрел в сторону окна, где солнце делало отчаянные по-
пытки пробраться сквозь шторы. Взглянув снова на Рейчел,
он понял по выражению ее лица, что она снова работает над
каким-то планом. Лео ухмыльнулся в предвкушении ее но-
вой идеи.

– Хорошо, тогда я еще бы поспала, – ответила она, зевнув
от души.

Он рассмеялся.
– Тогда закрывай глаза. Притворись, что еще ночь.
Но она не послушалась и бросила в его сторону насторо-

женный взгляд. «Оценивает ситуацию, – подумал Лео. – Пы-
тается понять, что случится, если она потеряет контроль над
ситуацией. Меняет свои планы».

Он провел рукой по шелковистой коже ее бедра, напоми-
ная ей о прошлых ласках.

Ее стон польстил его эго и заставил Лео улыбнуться. Ее
веки медленно закрылись.

– Ты все еще хочешь спать?
– Уже не очень…

Потом он лежал, крепко прижавшись к ней. Время от вре-
мени он вспоминал, что планировал уйти после… в общем,
потом.

Почувствовав, как она пошевелилась, Лео открыл глаза.



 
 
 

Его голова лежала на ее плече, на подушке из ее волос, каш-
тановых, блестящих, шелковистых.

– Тебе не нужно… э-э-э…
Он поднял бровь. Она пыталась попросить его вон из до-

ма? Опять? Он попытался притянуть ее к себе, но она суме-
ла выскользнуть из его рук.

– Я встаю. Если ты хочешь пойти в душ первым…
– Хорошо.
Значит, не будет никаких ожиданий, поцелуйчиков и объ-

ятий. Именно этого он и хотел, напомнил Лео себе, борясь
с чувством разочарования.

Она смотрела ему вслед, вернее говоря, на его ягодицы,
когда он направился в душ. Затем она откинула голову на по-
душку и закрыла лицо руками, отгораживаясь от мира. Лад-
но, если она немного изменила свой план вчера – и сегодня
утром, – то сейчас уже не было никаких причин, чтобы не
возвращаться к обычному расписанию.

И она, и Лео хорошо понимали, чего они оба хотели: вче-
ра они явно изложили друг другу свои намерения. Сейчас
утром они могли разойтись и наслаждаться воспоминани-
ями. По отдельности. В безопасности. Не имея планов на
дальнейшие встречи. Одного раза было достаточно. Иначе
хаос и беспорядок будут преследовать ее повсюду. Вот уже
много лет она не мыслила себе своей жизни без еженедель-
ника и четкого распорядка дел.



 
 
 

Услышав шум воды в ванной комнате, она решила под-
няться с постели, пока Лео не вошел в спальню. Она наде-
ла черные домашние брюки и объемный свитер. Затем она
быстро собрала с пола и аккуратно сложила их одежду, по-
правила прикроватный столик с его стороны и сняла по-
стельное белье. Она как раз хотела достать свежий комплект
из шкафа, когда дверь в ванную комнату распахнулась, и Лео
появился в проеме с полотенцем на бедрах и мрачной гри-
масой на лице.

– У нас может возникнуть проблема.
– Какая проблема? – по выражению его лица она поняла,

что ей не понравится то, что он ей сейчас скажет.
– Презерватив порвался.
– Порвался?
Она постаралась не вскрикнуть, но не была уверена, что

ей это удалось.
– Что ты имеешь в виду?
– Я имею в виду, что в презервативе была дырка. Я поду-

мал, что тебе следует об этом знать.
Она уронила подушку, которую держала в руках, и села на

кровать. Положив голову на руки, она постаралась осознать
только что услышанное и придумать план дальнейших дей-
ствий. Когда она наконец подняла глаза, Лео по-прежнему
стоял в дверном проеме, внимательно глядя на нее.

– Ты принимаешь противозачаточные таблетки?
– Нет, – твердо сказала она, хватая свой телефон. – Не



 
 
 

принимаю, но по пути на работу я заеду в аптеку и куплю
посткоитальную таблетку.

Затем она встала, подошла к двери ванной комнаты и мяг-
ко оттолкнула его бедром от двери.

– Дверь закрывается просто на задвижку, – сказала она,
отчаянно желая остаться одна и собраться с мыслями. Она
была уверена, что Лео тоже хочет уйти как можно скорее.
Она была удивлена, что он остался у нее так долго.

– Ты можешь просто захлопнуть за собой дверь. Мы за-
мечательно провели время. – Она обернулась, чтобы поце-
ловать его в щеку, а затем закрыла дверь ванной комнаты за
собой.

Она принялась за выполнение своих воскресных проце-
дур с выверенной точностью, решительно настроенная про-
гнать все романтические мысли из своей головы. Душ, пи-
линг, маска для волос, маска для лица, масло для кутику-
лы. Если в ее жизни на какое-то мгновение возник мужчина
в слегка помятом костюме и способный заставить ее бодр-
ствовать полночи, то это не означает, что ее поры или ногти
должны от этого страдать.

Когда полчаса спустя она вышла из ванной, ее лицо, тело
и разум были чистыми и незамутненными. И она почти вы-
ронила полотенце из рук, когда увидела Лео, растянувшего-
ся на незаправленной постели, с закрытыми глазами и тяже-
ло дышащего. На прикроватном столике стоял поднос с дву-
мя чашками кофе и тарелкой с бутербродами. Все это вме-



 
 
 

сте выглядело очень соблазнительно. А Лео? Он приглашал
ее на третий раунд? Но вместо того, чтобы присоединиться
к нему, Рейчел громко хлопнула дверью, пытаясь разбудить
его. Он не пошевелился. Тогда она подошла к нему и потя-
нулась к его плечу. Но прежде, чем она успела коснуться его,
он схватил ее за руку.

– Что ты здесь делаешь? – спросила она, даже не пытаясь
скрыть удивление.

– Ты попросила меня остаться, у тебя был план, помнишь?
Рейчел улыбнулась.
– Нет, я спрашиваю, почему ты здесь до сих пор?
– Может быть, потому, что мне нравится проводить время

в твоей компании!
Он приподнялся на локте, наблюдая за ней, как будто у

него было полное право лежать на ее кровати.
– В моей компании? Я же была в ванной!
– Да, целую вечность! Что ты там делала?
–  Приводила себя в порядок,  – ответила она, метнув

взгляд в сторону: спутанные волосы, щетина на подбородке
и смятая рубашка.

– Ну и тон! – рассмеялся он, сев на незаправленной кро-
вати и взяв чашку с кофе. – У тебя по утрам всегда плохое
настроение?

– А ты всегда такой нудный? – Недовольное выражение
ее лица сменилось улыбкой, когда она отпила кофе из своей
чашки. – Хорошо! Но мне действительно надо идти. У меня



 
 
 

есть дела в офисе.
– В офисе? Ты в курсе, что сегодня воскресенье? Я вчера

видел твоего шефа. Готов поспорить, что он на работе сего-
дня точно не появится.

– Вот именно поэтому там должна появиться я.
– Но твои дела могут подождать до завтра. Я же…
– К тому времени уже уйдешь. Вчера вечером ты совер-

шенно однозначно рассказал мне о своих намерениях. И тем
не менее ты до сих пор здесь и задерживаешь меня, хотя мне
уже пора уходить.

– Ты слишком много работаешь. – От Рейчел не укрылось,
что Лео намеренно сменил тему.

– А ты вообще чем занимаешься? – спросила она с ис-
кренним интересом, внезапно понимая, что она ничего не
знает о нем.

Он сделал глоток кофе.
– Ничем особенным.
– Я знакома с такими людьми. Они преимущественно за-

нимаются тем, что тратят деньги из трастовых фондов.
Он вздрогнул, и от нее это не укрылось.
– Поэтому я предполагаю, что настоящей работы у тебя

нет.
– Скорее всего, ты права. – По его ухмылке Рейчел по-

няла, что ему доставляет удовольствие дразнить ее. Он не
спешил рассказывать о своей жизни. В принципе ей было не
очень интересно, чем он занимался. Просто ее любопытство



 
 
 

подстегивало узнать больше о мужчине, с которым она про-
вела ночь.

– Так как же ты проводишь свои дни? Когда ты не посе-
щаешь званые вечера?

Он посмотрел на нее беззаботным взглядом и изрек:
– Я провожу свои дни на пляже.
Она поперхнулась кофе от смеха.
– Я должна была сама догадаться!
Она порылась в своем шкафчике для нательного белья,

достала простое платье-рубашку и направилась опять в ван-
ную комнату. Когда она появилась снова, одетая и безупреч-
но причесанная, с лица Лео, уже собравшегося и готового к
выходу, пропала улыбка.

– Я не хотел уходить просто так. Я могу проводить тебя
до электрички? – Лео надеялся, что она не услышит смуще-
ния в его голосе. И что он не будет сожалеть о том, что ему
приходится уходить. Лео Фэрфакс никогда ни о чем не со-
жалел. Он уходил, потому что только так он мог остаться в
безопасности. Только так он мог избежать невыносимых си-
туаций, знакомых ему со школы. И несмотря на то, что про-
шлый вечер и эта ночь были восхитительными, пришла пора
прощаться.

Вчера вечером он был откровенен с ней, когда сказал, что
их отношения не будут иметь продолжения.

– Хорошо, давай пройдемся вместе до станции. Ты готов?



 
 
 

Лео взял ее за руку, и они пошли вдоль зеленой улицы. И
только когда он почувствовал ее смущение, напряженность
ее пальцев, он понял, что он сделал. Никогда ни с одной жен-
щиной он не ходил, взявшись за руки. Он никогда не пред-
лагал своей даме проводить ее до станции, потому что это
могло дать ей повод надеяться, а это было ему совершенно
не нужно.

Одно такое утро вело к следующему и последующим, и
потом уже нельзя было вырваться из этих пут. Но ее малень-
кая рука поместилась в его огромной ладони так уютно, что
это доставляло ему удовольствие, и он не мог себя заставить
отпустить ее. Проходя через турникет, Лео пропустил Рей-
чел вперед и с трудом удержался, чтобы не обнять ее за та-
лию.

– Я еду на север, – наконец сказала она, когда они подо-
шли к лестнице. – Тебе нужно южное направление?

– Да, – ответил он и на секунду сжал ее ладонь в своей.
Ему не хотелось оставлять ее. Лео не понимал, как может ис-
пытывать совершенно противоречивые чувства одновремен-
но: он хотел и дальше стоять и держать ее руку в своей, но в
то же время панически боялся привязаться к этой женщине.

Если он захочет продолжить с ней отношения, то в его
жизнь войдут календари, планы и договоренности. План экс-
тренных мер, согласование расписаний на месяц вперед. Од-
на только мысль об этих ограничениях, об ожиданиях и тре-
бованиях… Внезапно ему стало трудно дышать.



 
 
 

С того самого дня, как он окончил школу, в его жизни не
произошло ничего, что смогло бы заинтересовать его и за-
ставить посвятить себя или женщине, или работе, или мыс-
ли о семье. Он много лет провел в аду, из которого не было
выхода: в пансионе со своими обидчиками, и никто не слу-
шал его и не верил ему. И все это время тот человек, к кото-
рому он должен был обратиться за помощью, человек, кото-
рый должен без всяких сомнений, быть на его стороне, этот
человек являлся главным зачинщиком травли.

Календарь ему нужен был для того, чтобы считать дни,
оставшиеся до окончания школы, а после этого календарь не
существовал для него. Он поклялся, что никогда больше в
своей жизни не даст поймать себя в ловушку, как это было в
школе. И что никогда он не окажется в такой ситуации, когда
кто-то будет причинять ему боль, а он не сможет убежать.
Так почему же он держал за руку Рейчел так, как будто он
тонул, а она вытаскивала его из воды?

Когда он увидел, как беспокойно она переминается с ноги
на ногу на своих высоких каблуках, то как-то разом забыл
обо всех причинах, по которым должен был уйти. Он пони-
мал, в чем кроется опасность, и мог не желать провести с ней
всю последующую жизнь, но его тело отказывалось слышать
голос разума. Эта женщина не отпускала его от себя! Лео по-
вернулся к ней и нагнулся, чтобы поцеловать ее. В этот мо-
мент раздался скрежет тормозов. Лео поднял голову и уви-
дел, что к станции подъезжает его поезд.



 
 
 

– Я должен идти. – Слова слетели с его губ, хотя он не
верил тому, что смог это сказать.

Он быстро поцеловал ее в губы, ринулся вниз по лестнице
на свой перрон и успел забежать в отправляющийся поезд.
Даже если она и говорила ему что-то вслед, у него не было
шанса это услышать.

Рейчел стояла на лестнице и смотрела, как поезд, в кото-
рый сел Лео, отъезжает со станции. Именно этого она и хо-
тела: Лео уехал, и теперь все вернется на круги своя. Но ко-
гда она смотрела на удаляющийся поезд, ей стало трудно ды-
шать. Он уехал, а у нее не было теперь никаких шансов свя-
заться с ним. Несмотря на все причины, по которым ей сле-
довало держаться от него подальше, она хотела, чтобы этот
мужчина занял большее место в ее жизни.

Краем глаза она заметила какое-то движение и встрепену-
лась, когда поняла, что ее поезд уже подъехал к платформе.
Она понеслась вниз по лестнице, но двери поезда закрылись
прямо перед ее носом. Даже покидая ее, Лео смог нарушить
ее планы. Поразмыслив, Рейчел решила, что без человека,
который сумел перевернуть ее жизнь с ног на голову всего за
одну ночь, ей будет все-таки гораздо лучше. Она посмотрела
на информационное табло. Следующий поезд придет толь-
ко через час. Типичное воскресное расписание. Но сейчас
у нее как раз есть время, чтобы сделать необходимые дела.
Поискав информацию в своем смартфоне, она определила,



 
 
 

что ближайшая аптека находится рядом со станцией. Через
несколько минут, ответив на пару вопросов довольно интим-
ного характера, она приобрела экстренный контрацептив и
бутылку воды. Встав в самом конце платформы подальше от
других пассажиров, она быстро пробежала взглядом инфор-
мацию на вкладыше. Эффективность составляет девяносто
пять процентов. Неидеально, однако в сложившихся обсто-
ятельствах это самое лучшее средство. Рейчел проглотила
таблетку и выбросила этот вопрос из головы. Прежде всего
ей необходимо разобраться с расписанием Уилла на следую-
щую неделю.

В офисе она составила расписания для себя и для Уил-
ла, разобрала почту и запланировала встречи. Она привыкла
предусматривать все заранее, потому что так ей было легче
и удобнее жить. Тщательное планирование было единствен-
ным способом, с помощью которого она много лет боролась
со своими паническими атаками. Тогда в детстве грабители,
ворвавшиеся в их дом, не планировали причинить никому
вреда. Они думали, что в доме никого нет. И когда четырна-
дцатилетняя Рейчел вспугнула одного из них, он запанико-
вал и набросился на нее. В результате она сильно ударилась
головой. И хотя все обошлось без серьезных последствий для
ее здоровья, родители Рейчел так и не смогли простить себя
за то, что оставили дочь в доме одну. Они стали настаивать,
чтобы она постоянно сообщала им о том, где находится. До-
мой она должна была возвращаться в строго определенное



 
 
 

время, и не дай бог она задерживалась на пару минут! Роди-
тели начинали сходить с ума, ожидая ее!

Поэтому привычка тщательно планировать каждое собы-
тие стала неотъемлемой частью ее жизни. Она могла позво-
лить себе немного отклониться от плана, как, например, про-
шлой ночью, но делала это крайне редко. И теперь никак не
могла забыть этого блондина, нарушившего и ее планы, и ее
спокойствие.



 
 
 

 
Глава 3

 
Рейчел просматривала расписание Уилла на ближайшие

две недели и искала свободные тридцать минут его време-
ни. Она помнила, что оставила свободное время в какой-то
день. Ах да, семнадцатого. Как она могла забыть. Она внесла
все сведения в календарь, проверила имена всех участников
события и сохранила его.

Довольная проделанной работой, она улыбнулась. Рей-
чел была исполнительным ассистентом в компании «Эппл-
би и партнеры», которая занималась оказанием финансовых
услуг уже более пяти лет, и гордилась тем, что может угадать
мысли и намерения Уилла еще до того, как они придут ему в
голову. «Если бы все было так просто, – подумала она, глядя
на дату в календаре. – Но ничего нельзя изменить, хоть смот-
ри на календарь, хоть не смотри». Она закрыла глаза и при-
слушалась к ощущениям своего тела. Не до конца понимая,
на что она надеялась и даже что хотела почувствовать. Все,
что угодно, только не приступ тошноты и усталость в костях,
которые она ощущала с недавних пор практически постоян-
но. Ее месячные должны были начаться семь дней назад. Но
семь дней еще ничего не означало, уговаривала она себя. С
той самой ночи она была постоянно в делах, поскольку Уилл
решил выделить время на личную жизнь. А потом вдруг и у
него и у Майи появились новые проекты благотворительных



 
 
 

мероприятий, и у Рейчел постепенно складывалось впечат-
ление, что у нее совершенно не остается времени на себя. То
есть это была реакция ее тела на стресс. С той оговоркой, что
стресса она совершенно не ощущала. Она составила план ре-
ализации новых проектов и была совершенно спокойна. Ви-
димо, она просто опоздала. Эти девяносто пять процентов
вот уже шесть дней не давали ей покоя.

Рейчел подумала, что она должна обсудить свои предпо-
ложения с Лео, но она не взяла номер его телефона. Может
быть, ей следует позвонить его отцу, который передал Лео
свое приглашение?

Но сейчас она ничего не сможет ему сказать. Но и откла-
дывать в долгий ящик этот разговор тоже было нельзя. Она
должна была решить, что ей делать. И если она действитель-
но беременна, то она составит план действий. Часы показы-
вали полпервого дня: у нее было достаточно времени, что-
бы добежать до ближайшей аптеки, купить тест на беремен-
ность и вернуться в офис до запланированной на два часа
встречи с Уиллом. Она заблокировала свой компьютер, схва-
тила сумку и выбежала из здания.

Двадцать минут спустя она сидела в кабинке туалета, изу-
чая инструкцию теста. Проделав все необходимые манипу-
ляции, Рейчел застыла в ожидании. Секунды текли так мед-
ленно, как будто вселенная делала все для того, чтобы она
не узнала ответ на волнующий ее вопрос.

В двенадцать часов пятьдесят девять минут она глубоко



 
 
 

вздохнула и взглянула на полоску теста.
«Вы беременны».
Она слабо различала, куда идет, когда вышла из туале-

та. Остановившись напротив кофейного автомата, она хоте-
ла было выбрать свой привычный эспрессо, но остановилась,
внимательно посмотрела на предлагаемые варианты и нажа-
ла на кнопку «Декофеинизированный кофе». Отпив глоток
напитка, Рейчел почувствовала облегчение.

– Ты нервничаешь?
Услышав знакомый голос, она резко обернулась и ощути-

ла, как кровь отлила от ее лица.
– Лео, что за…
Она не смогла закончить фразу. Что он здесь делал? По-

чему именно сегодня? Именно сейчас? Почему он выглядел
даже лучше, чем в их прошлую встречу? Волосы, выгорев-
шие на солнце, сам загорелый, с искрящимся от смеха взгля-
дом.

Он внимательно наблюдал за ней. Затем протянул руку и
взял стаканчик из ее дрожащей руки.

– С тобой все в порядке? – спросил он. – Я не хотел напу-
гать тебя. Ты выглядела так, как будто совершенно погрузи-
лась в себя. Ты и меня не заметила.

– Нет, но… Лео!
Он самодовольно ухмыльнулся, и странным образом это

помогло ей прийти в себя. «Он не стал бы на меня так смот-
реть, если бы знал то, что знаю я, – подумала она. – Если бы



 
 
 

он знал, что совсем скоро, через несколько месяцев, он ста-
нет отцом мальчика или…»

Рейчел почувствовала, что у нее кружится голова, и при-
слонилась к стене, чтобы не упасть.

Лео подошел на шаг ближе и поставил ее стаканчик на
рядом стоящий невысокий шкаф.

– Ты бледная, как полотно, – сказал он и взял ее лицо в
свои ладони. – Мне бы польстило, если бы при виде меня ты
лишилась чувств, но на самом деле я переживаю за тебя. Ты
заболела? Позвать кого-нибудь?

–  Нет-нет,  – ответила она, стараясь прийти в себя.  – Я
удивлена, вот и все. И мне нужно выпить кофе.

– А почему тогда ты пьешь кофе без кофеина?
«Прекрасно, – подумала она. – От него ничего не укроет-

ся».
– Потому что сегодня я выпила слишком много обычного

кофе!
Она нерешительно двинулась вперед и почти сумела

улыбнуться, но почувствовала, что ей снова становится дур-
но.

«Сначала нужно было поесть, а потом делать тест», – по-
думала она.

– Да тебе, правда, плохо! – воскликнул Лео. – Тебе нужно
отпроситься с работы!

Рейчел хрипло рассмеялась, вспомнив, что Лео вообще не
утруждал себя работой.



 
 
 

– Со мной, правда, все в порядке. Я просто еще не успела
поесть.

– Тогда позволь мне хотя бы отвести тебя к твоему столу.
– Лео, пожалуйста, перестань!
Как несправедливо! Она всегда предохранялась. И даже

когда у них порвался презерватив, она приняла противоза-
чаточное средство. Ну почему именно она должна была по-
пасть в число тех пяти процентов?!

Она должна сказать ему. Он имеет право знать. У них бы-
ло право принять совместное решение. Но неужели это необ-
ходимо сделать прямо сейчас, когда она сама не успела свык-
нуться с новостью?

– Где твой стол? – Его голос вырвал ее из раздумий.
Рейчел глубоко вздохнула и медленно пошла по коридо-

ру, стараясь удержаться на своих высоких каблуках. Лео дви-
нулся вслед, озабоченно глядя на нее.

– Так что ты здесь делаешь? – спросила она, когда без при-
ключений добралась до своего рабочего стола. Больше всего
ей сейчас не хотелось говорить о себе. – Тебе следовало бы
сначала позвонить: я стараюсь отделять свою личную жизнь
от работы.

Он оценивающе посмотрел на нее, а затем присел на край
ее стола.

– Во-первых, я не мог позвонить, потому что ты не дала
мне свой номер. А во-вторых, несмотря на то что я более
чем счастлив, что встретил тебя, я здесь не для того, чтобы



 
 
 

увидеть тебя. Но это очень приятный бонус к моему делу!
Он искренне улыбнулся, и его улыбка немного смягчила

чувство ее разочарования.
– А раз уж ты ничего не ела, то я приглашаю тебя на обед!
– Я уже сделала перерыв на обед… Если у тебя здесь свои

дела, то, вероятно, у тебя уже есть другие планы.
– Правильно, – медленно произнес Лео, как будто что-то

припоминая. – У меня встреча с Уиллом.
– Нет, у тебя не назначена встреча с Уиллом!
Лео громко рассмеялся.
– Уверяю тебя, у меня назначена с ним встреча! Я позво-

нил ему утром и сказал, что я сегодня в городе. Он хотел о
чем-то поговорить со мной еще на том благотворительном
вечере, но как-то не получилось. Поэтому сегодня мы дого-
ворились встретиться во второй половине дня. Но извини, я
сначала должен был согласовать эту встречу с тобой?

– Нет, конечно нет. Но Уилл…
– Уилл – твой босс, насколько мне известно! Она оберну-

лась на голос и увидела Уилла.
– И полностью зависит от моего таланта планировать его

встречи! И он знает, как сильно я люблю сюрпризы!
– Да, что есть, то есть, – рассмеялся Уилл и пожал руку

Лео. – Прости, я немного опоздал. Я думаю, Рейчел успела
сказать тебе, что через двадцать минут у меня следующая
встреча. Но мы можем обсудить пару идей сейчас, а затем
продолжить по скайпу, если ты не против.



 
 
 

– Отлично, – согласился Лео. – А затем я и Рейчел сходим
куда-нибудь пообедать. Если ее босс не будет против.

Рейчел, неприятно удивленная его наглой шуткой, метну-
ла в сторону Лео предупреждающий взгляд.

– Совершенно не против, – ответил Уилл и обратился к
Рейчел: – Полагаю, что все готово к встрече, назначенной на
два часа?

Рейчел боролась с искушением сказать Лео, чтобы он уби-
рался отсюда подальше. Только благодаря своей профессио-
нальной выдержке она смогла взять себя в руки и не сказать
обоим какую-нибудь дерзость в ответ.

– Все документы на твоем столе, электронные копии при-
креплены к приглашениям в календаре. Код доступа для те-
лефонной конференции там же, но я могу сама подключить
тебя к конференции, если это будет необходимо.

– Нет, спасибо, я сам справлюсь. Иди и развлекись! – от-
ветил Уилл с ухмылкой.

Рейчел демонстративно поглядела на свои часы.
– Твоя следующая встреча начинается через пятнадцать

минут, Уилл. Может быть, мне следует обзвонить всех и со-
общить, что встреча начнется немного позже?

Уилл рассмеялся, а Рейчел выругалась про себя. С того
благотворительного вечера он пребывал в прекрасном на-
строении. Раньше им так легко было управлять! Она сама
виновата в том, что потеряла над ним контроль!

– Проходи, Лео! – широко улыбаясь, произнес Уилл, и оба



 
 
 

исчезли за дверями кабинета.

Рейчел тем временем начала сортировать почту: свой
ящик, ящик Уилла и один из общих почтовых ящиков ком-
пании. Затем она проверила документы, принесенные Уиллу
на подпись, и распределила уже подписанные документы по
ящикам адресатов.

Внезапно она поняла, что не хочет видеть Лео. Не хочет
идти с ним на обед. Не хочет больше терять контроль над со-
бой, как произошло той ночью. Потеря контроля имела по-
следствия – и какие!

Ребенок. Каким образом ребенок впишется в ее жизнь?
Хотя Рейчел понятия не имела о материнстве, она понимала,
что ребенку нужно гораздо больше времени, чем она может
ему выделить в своем плотном графике. Даже если она опти-
мизирует все свои планы и расписания, то выделенного вре-
мени будет недостаточно. Нет, ей придется полностью отка-
заться от своей нынешней распланированной и застрахован-
ной от неожиданностей жизни. Рейчел откинулась на спинку
стула. Ребенок разрушит все системы, которые она отлажи-
вала и настраивала годами и которые безупречно функцио-
нировали сейчас.

У нее был выбор. Она не должна была заставлять себя вы-
нашивать этого ребенка. Но только она подумала об этом,
как ей стало необъяснимо тяжело на сердце. Она сама пре-
красно понимала, что это был неправильный выбор.



 
 
 

Она решила родить.
Теперь оставалось сказать об этом Лео.
Она снова посмотрела на часы, которые показывали час

пятьдесят восемь, и подумала, вспомнит ли Уилл о телекон-
ференции. Может, ей стоит позвонить ему и напомнить? Но
зачем? Чтобы Уилл успел на встречу или чтобы она смогла
пойти с Лео на обед? Рейчел решила, что сейчас неподходя-
щее время для познания своего внутреннего мира.

В это мгновение дверь распахнулась, и она увидела Лео,
который ей весело подмигнул. А разве у него были причины
для грусти или беспокойства? У него была счастливая воз-
можность проводить свое свободное время на пляже или же
в их трастовом фонде. Чем не прекрасная жизнь? Что ж, ско-
рее всего, с сегодняшнего дня ему придется привыкать к от-
ветственности. Если он захочет участвовать в жизни Рейчел
и ребенка. Рейчел упрекнула себя в том, что не подумала,
что именно она скажет Лео. И не решила, чего она от него
хочет.

До сих пор дуясь на него за его бесцеремонность, она не
подняла на него глаза. Она внимательно смотрела на мони-
тор своего компьютера.

– Ты готова? – беззаботно протянул Лео.
– Естественно, – отчеканила Рейчел, сохранила файл и за-

блокировала компьютер.
Затем она глубоко вздохнула, пытаясь побороть возраста-

ющую нервозность, и поднялась со стула. Она должна обо



 
 
 

всем ему рассказать, иного выхода нет. А что произойдет
после этого, как Лео воспримет ее сообщение, она не могла
предугадать.

Ее замутило. Рейчел была бы рада списать это на начи-
нающийся токсикоз, но понимала, что это была реакция ее
нервной системы на предстоящее объяснение.

– Уилл рассказал мне о чудесном ресторане сразу за уг-
лом, – сказал Лео, когда они вышли на улицу.

Как она должна преподнести ему эту новость? Сказать
ему прямо в лицо, что скоро он станет отцом? Или предва-
рительно напоить его вином, чтобы смягчить удар? Или ска-
зать ему о беременности еще до того, как они сядут за стол?
Если он сразу после этого сбежит, чувство унижения не бу-
дет настолько сильным.

А она теперь не может выпить и бокала вина, чтобы хоть
немного успокоиться.

Прежде чем Рейчел успела принять решение, как ей сле-
дует поступить, они уже вошли в помещение ресторана, и их
проводили к свободному столику. Как оказалось, то ли Уилл,
то ли Лео успели за время их пятнадцатиминутной встречи
позвонить в ресторан и сделать бронь.

Делая вид, что изучает меню, Рейчел тайком бросала
взгляды на Лео. Он был в хорошем расположении духа,
улыбка не покидала его лица. Рейчел оставалось только до-
гадываться, что послужило причиной его веселья. Успешная
встреча с Уиллом или тот факт, что она согласилась пойти



 
 
 

с ним в ресторан? Она не была уверена, хочет ли она узнать
ответ на эти вопросы.

Он поднял глаза и поймал ее взгляд.
– Ты уже приняла решение? – лукаво улыбаясь, спросил

он.
Рейчел закатила глаза от двусмысленного подтекста его

слов. Лео откинулся на спинку стула, а она позволила себе
внимательно в открытую посмотреть на него, чего она не де-
лала с того самого суматошного утра после благотворитель-
ного вечера. Ей отчаянно хотелось пригладить его волосы,
непослушными кудрями спадавшие ему на лоб, но она по-
нимала, что если он позволит с собой такое сделать, то утра-
тит частичку своего шарма. Отведя от него взгляд, она нача-
ла играть с хлебной палочкой. За столом царило молчание.
Это было плохо. Это было плохое свидание. Она была пло-
хой кандидатурой для свидания. Как она могла провести всю
ночь с этим мужчиной, без стеснения и без сомнения преда-
ваясь любви, а теперь и слова не могла вымолвить?

– С тобой все в порядке? – спросил Лео.
Значит, он заметил, что она нервничает. Она могла бы об-

ратить внимание на его встревоженные взгляды и раньше,
однако была полностью погружена в себя. Рейчел удивилась,
что его голос звучал встревоженно. Она вспомнила, как чув-
ствовала себя в то утро на станции, глядя вслед поезду, на
котором уезжал Лео, и осознавая, что у нее не будет второго
шанса, чтобы понять, что же представлял собой этот чело-



 
 
 

век. И вдруг он вновь ворвался в ее жизнь в вихре вальса…
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